
uk
Двадцять третя Міжнародна олімпіада з лінгвістики

Бухарест (Румунія), 26 липня – 2 серпня 2026 року

Відповіді на задачу для командного змагання

(a)
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.
O I H M K Q D J P
10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. 17.
G A N B F E C L

(b)
18. 19. 20. 21. 22. 23. 24. 25.
немає CC II RR FF AA BB немає
26. 27. 28. 29. 30. 31. 32. 33.
PP HH DD LL MM NN OO немає
34. 35. 36. 37. 38. 39. 40. 41.
EE немає KK QQ немає JJ GG немає

(c) 18. Txibazûnyān Llwâʼ gāxhbátâʼwān máskálykī.

25. Tebidun rôʼwtɛ̰ byākān lɛ̂̓ n dyěndkī.

33. Zēky gûk xkālbāyn dáKrésěnsy.

35. Rēky rékāʼn xíndéky nígyénɛn̄.

38. Zittɛ̰ mědy rāp dáKrésěnsy.

41. Xtxîʼnīn rínni ̰d̄ān bákātsān lógedxrɛ̰̂̓ .
(d)

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11.
D немає E B немає A немає F C немає немає

(e)
A. B. C.

таким він
наша громада, яка зароб-
ляє ледве копійку

D. E. F.

цей хтось немає немає
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(f) 2. Він був кимось… Він допомагає бідним людям.

5. Він був тим, хто може перетворюватися на вітер і може здійматися, мов орел.

7. І таким — той, хто, якщо він перетворюється на вітер…

10. Ось, він може повернутися… він може повернутися, щоб допомагати нашій бідній
громаді.

11. І такою є оповідь цього когось, хто допоміг життю нашої громади, яка потребує цьо-
го.

(g)
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10.
P H K M F G C T Q S
11. 12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20.
L A O G I N J E B D

(h) В агентивних дієслів— тих, у яких підмет є виконавцемдії та можепевноюмірою контро-
лювати її, — змінюється основа. Дієслово ‘перебувати в ситуації’ не є агентивним. Корінь
bɛz̄ має середній тон, через що у rībɛz̄á попередній тон стає середнім, а наступний — ви-
соким. Дієслово ‘чекати’ є агентивним, тому ribɛz̄á утворюється шляхом зміни основи:
bɛz̄ стає bɛž. Цей висхідний тон потім стає середнім, за яким у наступному складі йде ви-
сокий тон: -bɛz̄á. Але оскільки цей тон спершу був висхідним, а не середнім, попередній
низький тон не перетворюється на середній, що й дає нам варіант ribɛz̄á.

(i)

21. dxi ̰b̂yān 22. bânyán 23. rityēsān 24. basɛ̰d̄ān 25. rīllyān̰á

26. bíxa 27. dxi ̰b̂ya 28. bányá 29. rityēsá 30. basɛ̰d̂a

(j) 31. Txīkytɛ̰̂ gūbānyá lɛ’n nɛz̄dāyn râw gāxhbázūnyá gedxrɛ’̂.

32. Txiábadxāg̰á dbísyê txirúdbɛĺl gaxyga logedxrɛ’̂, txyáká lād̰úm.

33. Pɛr txirūnyá zēky gáxhríkāz̰á rátɛ̰ nirikaz̰dúm.

34. Txiradyeka gubidx gāxhríbân̰a xmědy dbénny rrǐkw lɛ’n kūdrê’zy gubidx.

35. Txirútxirê’zy gubidx gāxhrúkātsâīn lɛ’n kūdrádyeka gubidx tébâyn xsâ’.


